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Tanuna Jlana, Anbouna Cemuciok. CeMaHTHYeCKHMil MOTEHIMAT MMEHH MPHJIAraTeJIbHOTO M ero 3HaKoBasi MPHPoO/a B
HeMel KoM cyObsi3bike “UHpeKTo10rns”. AKTYaILHOCTH HAYYHOIO UCCIISIOBAHKS 3aKIIFOUACTCSl B HEOOXOAMMOCTH U3YYUTh 3HAKO-
BYIO IIPUPOAY X CEMAHTHIECKHIE BO3MOKHOCTH MMEHH NPIUIATaTeNIbHOTO B HEMEIKOM CyObs3bIke “VH(pekTomorus”, paccMOTpeTh axbe-
KTHBHBIC JICKCHICCKUE SIMHULIBI, KOTOPBIE OTOOPAKAIOT CIIEHU(PUKY KOHIENTOC(HEPhl MEIULIMHBI C TIO3UIMU UX CEMAaHTHYECKOTO MOTe-
HIIMaJIa B U3y4aeMOM S3bIKOBOM colyMe. B HayyHOl paboTe UCIIONb30BaHbl TAKUE MeTOAbI MCCIe0BAHMS: OOIEHAYYHBIH METON
aHaNM3a TEPMUHOJIOTHYECKUX CIWHHL, ONMUCATENBHBIA, KOMIOHCHTHBIA, METO/ B3aHMMOCBS3H COICpP)KaHUS M (hOPMBI CIICHHAIBHBIX
SI3BIKOBBIX €JIMHHIL C UX KOTHUTUBHOIO 1IeHHOCThI0. HayuHasi HOBU3HA MCCIIeI0BaHUsI 3aKIIFOYACTCS B TOM, UTO ONPEIENIeH TePMHHO-
JIOTUYECKHH Te3aypyc, B KOTOPBIA BXOAUT UMs NPHJIAraTelIbHOE HEMELIKOTO SI3bIKa /ISl CIICHUANBHBIX Leled 1 (QyHKINH JTeKCHYECKUX
enunuil. BoiBoabl. CeMaHTHYECKHE BO3MOKHOCTH UMEHH MPUJIAraTelIbHOrO U €ro 3HAKOBask CYLIHOCTh HAIIUTA OTPAYKECHUE B HEMELIKON
TepMuHOCcHCcTeMe “VH(ekTomorns”, KOTopast pacIIipuia CBOM I'PAHUIBI, IPHOOpeTas YCTOHYMBOCTE M CHCTEMHOCTb, MO3UTHBHOEC U
KOHHOTaTHUBHOE 3HaUY€HHUE, UCTIOJIb3Ys TUIMYHbIE IPHUEMbI TEPMUHOJIOTM3ALMH, OCOOEHHO B Pe3yJIbTaTe CEMaHTUYECKOrO I1epeocMbIcIie-
HUs1 00ILEYTOTPEOUTEIILHOTO CII0BA, YIOTpeOIeHHE IATHHCKOrO TEPMHUHA KaK HEUTPaIbHOTO.

Kniouegvie cnosa: ums npunazamenvroe, 3HaK08ds NPUpoOd, CeMaHmMuYecKuti U KOZHUMUBHbII NOMEHYUAT, IMOMUBHDBII OUANd-
30H, NPOGHeCCUOHANbHBIIL A3bIK, NPOGDECCUOHATBHBILL A3bIKOBOU COYUYM, KOMMYHUKAMUBHAS (DYHKYUSL.

Problem statement and its connection with important
scientific tasks. In his work “On Comparative Learning of Lan-
guages”, the great German linguist Wilhelm Humboldt empha-
sized that language is a reflection of a concept and a sign at the
same time. A word is a sign of a separate concept, which is close-
ly related to the internal form of a word, a sign is a representative
of a meaning that expresses a certain designation.

Postulate of O.0. Potebnya concerning the two compo-
nents of the word - etymological and subjective means that the
first is a sign, a symbol that replaces the second one'.

The sign character of the language was interpreted by
L.A. Baudouin de Courtenay, that language is a system of signs in
which the combination of content and an acoustic image is im-
portant.

The concept of a linguistic sign was introduced by F. de

Saussure, he identifies the features that distinguish it from units
of other sign systems, i.e. a linguistic sign is arbitrary, and name-
ly, there is no any relationship with the sign that designates this
subject’.

The analysis of the latest research and publications that
initiated the solution to the problem. Such linguists as
LG. Babenko, V.G. Bodna, A. Vezhbitskaya,
V.1. Shakhovskiy’, N.O. Drobko’, A.S. Dyakov®, T.R. Kiyak’
studied the problem of adjective lexical units in professional
communication, they are united by a general tendency to nomi-
nate emotional processes, their classification, to the result of their
implementation in the speech environment and their functioning.

Turning to the research of modern linguists, it should be
noted that the ratio of the thought subject and sound was still of
interest to ancient philosophers in terms of components of the

! Potebnya A. A. “Myshl i yazyk” [Thought and language], Slovo i mif [Word and myth], Moskva: Pravda, 1989, P. 17-201 [in Russian]

2 Bodnar V. G. “Pro poniattya profesiina mova u suchasnii lingvistytsi” [About professional language concept in linguistics], Filologicheskiye
nauki. Voprosy teorii i praktiki [Philological Sciences. Questions of theory and practice], Tambov: Gramota, 2014, N 2 (32), Part 2, P. 33-36 [in
Ukrainian].

?Bodnar O. M. “Problema znakovosti i prykmetnyk yak znak” [Problem of symbol and adjective as a sign], Visnyk KDU [Bulletin of KDU], Vyp.
3, Vzayemodia odynyts riznyh rivniv germanskyh mov, Kyiv, 1997, P. 74-75 [in Ukrainian].

4Shakhovskyi V.Y. Katehoryzatsyia emotsyi v leksyko-semantycheskoi systeme yazyka [Categorization of emotions in the lexical-semantic sys-
tem of language], Voronezh: Yzd-vo Voronezh un-ta, 1987, 97 p. [in Russian].

° Drobko N. O. “Rol semantychnyh faktoriv pry slovotvorenni angliiskyh adyektyvnyh odynyts” [The role of symbol and adjective as a sign],
Naukovyi visnyk Chernivetskogo universytetu [Scientific bulletin of Chernivtsi university], Chernivtsi: Ruta, 2007, Vyp. 339-340, P. 171-180 [in
Ukrainian].

® Dyakov A. Osnovy terminotvorennya: semantychni ta sotsiolingvistychni aspekty [Fundamentals of the term formation], Kyiv: Vyd. Dim “KM
Academia”, 2000, 218 p. [in Ukrainian].

"Kyyak T. R. “Pragmatychni aspekty standartyzatsii ukrainskoi terminilogii”” [Pragmatic aspects of standardization of the Ukrainian terminology],
Movoznavstvo [Linguistics], 1993, N 1, P. 35-38 [in Ukrainian].
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main ontological language problems. Three components: an
object, thought, sound indicate are indicative of a sound
situation approximately in the form as it is understood in
modern semantics®.

Making a reference to the words of V.M. Solntsev, it is
possible to assert that language, in general, is an indicator, a
conditional symbol for something’.

The point of view that a linguistic sign is the unity of
sounding and sound sign comes from the analysis of the
word, which is the unity of sound and meaning. Studying
the characteristic features of the adjective as a sign, we are
of the opinion that the sign is what it points to.

Adjective, which expresses in its semantics the con-
cepts of property and quality of an object, subject, state,
determines the range of their conceptual sphere, which
brings them closer to the universal signs. This demonstrates
the wide range of names and meanings function function in
the German sub-language of “medicine” — gut, wohl, un-
wohl, kranklich, leicht, akut, etc., and have great semantic
capabilities in professional communication for updating
nouns and verbs using such basic functions: definitions,
generalizations, expressions of evaluative and comparative
functions, where adjective emotive semes present emotions
of feelings, sensations, affects, manifestations of mood, re-
actions to stressful situations, behavior in various somatic /
mental states and forms of their manifestations.

Signature and semantic possibilities of adjective in
German medical discourse are considered in the article, at-
tempts to study the adjective lexical units, representing con-
ceptosphere specific character of medicine from the position
of their semantic potential in the studied language of
sotsium are made.

The purpose of scientific exploration is to analyze the
sign essence and semantic range of adjectives in the German
sublanguage “Infectology”

The relevance of scientific research is determinee by
necessity of studying the semantic possibilities and the sign
characteristic of the adjective in the German medical dis-
course “Infectology”.

The following research methods are used in the arti-
cle: a general scientific method of analysis of distinguished
terminological units, descriptive, component, as well as a
method of correlation of the content and form of special
linguistic units with their cognitive value.

The main body of the article. Bases for studying the
semantics of adjectives, functioning in the German sub-
language of medicine, have a sufficiently high level of ex-
pression and their assessment of the degree of quality, prop-
erties that provide for the level of their presence in the struc-
ture of these lexical units, being an indicator of evaluation.

Bearing in mind the position of A.A. Ufimtseva in her
work “Types of Verbal Signs” stating that the boundaries of
the lexical-semantic variability of adjectives are very broad
and characterized only by the lexical content of words that
connect with them in minimal syntagma. Morphology has
no restrictions regarding the implementation of these broad
signs. And the syntactic position of the adjective in this syn-

tagm is sometimes relevant in the relative implementation of
adjective. The symbolic meaning of adjectives has a signifi-
cant character and as well as the verbs adjectives also distin-
guish, specify their systemic meanings in minimal syntagms
in conjunction with nouns, which they denote'’.

In relation to the terms denoting the names of infec-
tious diseases, which include adjectives, it may have a nega-
tive connotation, for example, lousy disease, which in this
case is considered to be an undesirable quality of the mod-
ern term and should not be used in scientific medical litera-
ture. In the name of the disease “rotten sore” the adjective is
replaced by the term typhoid, which reflects the hopeless,
lethal result of this disease.

akut-chronisch — time of occurrence, duration of the
clinical course of the disease.

stark — the degree of manifestation of the disease
Ssymptoms.

einfach — used to distinguish the disease state in a cer-
tain period of virus infection.

blutig, fliissig — to indicate the external manifestations
of an infectious disease (dysentery, etc.)

A typical technique for terminization of the adjectives
is its semantic rethinking, in such a case the adjective is
supplanted by a Latin term as more neutral

bléd mager, gedunsen — stunted, adjective, which indi-
cates the appearance of a patient with tuberculosis.

The names of diseases, the nominative units of which
include the name adjective, form nouns (in most cases they
are adjectives that indicate color: gelb - Gelbsucht, rot —
Roétlein, jaundice, rubella).

In terminological units, with the adjective, the type of
organ and tissue damage is indicated: knétig - Knotchen-
krankheit, hornig - horniges Gebilde.

In the formation of terminological units, which show
the shape and size of the organ of the human body, the fol-
lowing adjectives take place: lang, eng, klein, bohnenfor-
mig; the name of the organ structure is represented by the
adjectives schwammig, kornig; the color of organs and tis-
sues is health and pathology, their shades are represented by
adjectives: rot, braun, schwarz, gelb, dunkel, hell, trube,
klar, weisslich.

Behavioral reactions in the studied sublanguage are
nominated by the adjectives krdnklich, reizbar dngstlich,
todglich, the place of localization of infections is drtlich,
local.

In the nomination of infectious diseases and their
symptoms, the participation of zoononymous adjectives was
established, such as: bird-Vogelgrippe, pork-Schweingrippe,
toponyms: Spanish, Chinese flu, although the adjective is
present in the translation with the following meanings: type:
form of manifestation, source of infection, country or place
of the most widespread infection.

All this broadens the understanding of the disease, in-
creases the informational role of the adjective in the national
terminological units, and increases the motivation for their
use in the educational literature.

One of the types of lexical-semantic methods for the

$Vostrova S. V. Linhvokohnityvni ta komunikatyvno-prahmatychni osoblyvosti suchasnoho anhlomovnoho medychnoho dyskursu (na
materiali medychnykh tekstiv z problematyky VIL/SNIDu) [Linguistic-cognitive and communicative-pragmatic features of modern Eng-
lish medical discourse (on the material of medical texts on HIV / AIDS) ], avtorref. dys. na zdobuttya nauk. stup. kand. filol. nauk: spets.

10.0204, Kyiv, 2003, 20 p. [in Ukrainian].

?Solntsev V. M. Yazyk kak sistemno strukturnoye obrazovaniye [Language as a systemic structural formation], Moskva: Nauka, 1977,

341 p. [in Russian].

" Ufimtseva A. A. Tipy slovesnyh znakov [Types of the verbal signs], Moskva: Nauka, 1974, 206 p. [in Russian].
U Kyyak T. R. Pragmatychni aspekty...op. cit., P. 35-38 [in Ukrainian].
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formation of terminological units in German for profession-
al purposes “Infectology” with the participation of the adjec-
tive is metaphorization - a phenomenon that is quite com-
mon in the formation of medical terminology. Metaphorical
transfer actively functions in the field of compound terms,
where metaphorical adjectives, for example, pearl tumor,
nodular disease, coronavirus, which serve to enhance termi-
nology, take place.

The use of degrees of comparison of the adjective em-
phasizes the expression of the content perception of the ter-
minological unit and increases the degree of professional
significance (gefdhrlich - die gefihrlichste Symptome, tief -
die tiefste Schdidigung, etc.).

Focusing on the different characteristics of lexical ad-
jective units in professional communication in the process of
teaching a language for professional purposes, we single out
the emotive corpus of adjective vocabulary, thanks to which
their value is enhanced, enriching the communicative com-
petence of the participants in communication.

The language conceptual sphere with the participation
of adjectives in the professional language of medicine, the
lexical and semantic field of which is a complex system, is
distinguished by its dynamism and presentation of a separate
segment of an important substantial element of the linguistic
picture of the world.

The semantic potential of adjectives in the aforemen-
tioned conceptosphere also lies in the description, differenti-
ation and refinement, which is often realized by comparing
the properties, degree of qualities, characteristics of objects,
as a result of which the language of medicine acquires an
emotive connotation.

The semantics of the adjective in the medical text is a
rather complex structure that verbally expresses the quality
of the state of a sick / healthy person. Such adjectives can
include the following: irritable, nervous, fearful healthy,
calm, etc. In their structure, one can observe two or more
adjective lexical units that enhance the meaning of each
subsequent one: reizbar, nervos, gesund, akut, chronisch,
todlich krank, todlich blass, instead of sehr, stark, that is
indicative of the specificity of their functioning in the medi-
cal discourse, especially , if it is necessary to emphasize the
degree of both negative and positive meanings, that is, in its
direct presence in the structure “adjective + adjective” the
sign nature of this part of speech is manifested, which plays
a differentiating role in expanding this Antique capabilities
and semantic range.

As for the word-building potential of adjectives, the
most productive is the suffix-prefix method. They include
such formants as — voll, — ich, — ig, — los, — un and their
combined variants. This gives us the opportunity to state the
semantic interaction of word-formation methods'?.

The prefix format complements the basic meaning of
the original basis and gives the lexical unit a new additional
content.

Studying the semantics of adjectives in the German
language of medicine as a complex language structure al-
lows us to distinguish the following nominative classes:
illness, health, pain, stress, well-being, symptoms, treat-
ment, complication of the disease, fear, death, disease pre-

vention, quality of life, which are designed according to the
principle of common components, and which are character-
istic of these adjective nominative units'> ',

A characteristic feature of adjectives that express in
their semantics the concepts, properties, quality and degree
of the nominated concepts is the breadth of their conceptual
structure, which brings them closer to universal signs.

Adjectives that carry emotive properties present infor-
mation on the subject’s attitude to the object of reality, as a
part of reality, and thus are subjective-objective in nature,
have a symbolic nature and show great semantic possibili-
ties in the studied linguistic society.

Conclusions. The sign nature of the name of the adjec-
tive and its semantic possibilities in the German language
“Infectology” enriches science, which studies infectious
pathology, arising as a result of competitive fighting of the
organism with pathogenic or conditionally pathogenic caus-
ative agents, provides innovative processes, has the great
meaning to solve the problems of the correct translation.

I'amuna Jlana, Anp6ina Cemuciok. CeMaAaHTHYHHHA MOTEH-
HiaJ]l NMPUKMETHMKA Ta #Oro 3HaKOBa NpHpoJa B HiMelbKiii
cyomoBi “IndexTosoris”. AKTyajlbHiCTh HayKOBOI PO3BIIKH
3yMOBJICHA NOTPEOOI0 BHBUEHHSA CEMaHTHYHHUX MOXKIHMBOCTEH Ta
3HAKOBOI IPUPOIN NPUKMETHHKA y HIMEIbKOMY MEAUYHOMY JIHC-
kypci “Indexronoris”. 3pobieHi cnpoOH BHBYMTH aj €KTUBHI
TEpPMiHOJIOTIUHI OJMHULI, AKI BiII3ePKAIIOIOTE ClIeHU(iKy KOHIIe-
MOBHOMY comiyMi. OTxe, MeT0I0 HayKOBOI PO3BIJKH € aHANi3 3Ha-
KOBOI CyTi 1 CeMaHTHYHOTO Jiala30Hy NMPUKMETHHKIB Y HIMEIbKil
cyomoBi “Indexromnorisa”, a came: JOCTIIKEHHS aJi’ €KTUBHHUX Tep-
MIHOJIOTIYHUX OAUHHMIIb, SIKi IPE3CHTYIOTh MOBHY KapTHUHY HiMellb-
kol koHuenrochepu “Iadekronoris” 3 ormsiay Ha iX CeMaHTHYHUMA
MOTEHIIIaJ Ta 3HAKOBY MPHUPOY.

Y cTaTTi BUKOPHCTAHO TaKi MeTOAM TOCJTiI/KeHHA: 3ara-
JHHOHAYKOBHM METOJ aHaJli3y BHOKPEMJICHHX TEPMiHOJOTIYHUX
OJIMHUIIb, OITICOBHI, KOMIIOHEHTHHI, a TAKOXK METOJl B3a€MO3B 513~
Ky 3MicTy Ta pOpMH CIeliaIbHIX MOBHUX OAWHUI 3 X KOTHITHB-
HOIO L[IHHICTIO.

HayxoBa HOBH3HA HayKOBOT'O JOCTI/DKCHHS IIOJIATAa€ y TO-
My, IO MPEACTABICHO 3HAKOBY IPHPOAY NPUKMETHHKA, HOrO ce-
MaHTHYHI MOXJIMBOCTI Y (haxoBiif MOBI1 U1 yMOXIIMBICHHS iHTEp-
KOMYHIKallii, BHOKPEMJICHO TEPMIiHOJOTIYHHI Te3aypyc y CKIai
JEKCHYHHUX OJMHUIB 3 aJ’€KTUBHHUM KOMIIOHEHTOM, BH3HA4E€HO
#oro MoBHI QyHKIIIi.

BucHoBkn. CeMaHTHYHI MOXKJIMBOCTI IPHKMETHHKA 1 HOro
3HAKOBa NMPUPOJA 3HANIUIM BiOOpaKEeHHS B HIMEIbKIH TEpMiHO-
cucreMi “IHdekronoris”, sika po3IIMPHIA CBOI MEXi, Habymna CTii-
KOCTi 1 CHCTEMHOCTI, IIO3UTUBHOI 1 HEraTUBHOI KOHOTALlil, BAKOPH-
CTOBYIOYM THUIIOBI IpUlOMH TepMiHOOri3alii, 0coOIMBO i y pe-
3yJbTaTi CEMAaHTUYHOIO IEPEOCMHUCIICHHS 3arajJbHOBXKMBAHOIO
CIIOBA, BHKOPHCTaHHS JIATHHCBKOTO TepMiHA Ta Meradopusamii
MIPUKMETHHKA, SKa PO3MIIAANach Ml KYyTOM 30pY AiSUIBHICTHOTO
MiAXO0/Y, KOJIM OCOOJMBOrO 3HA4YCHHs HaOyBa€ €IHICTh Mi3HABAJb-
HOT 1 KOMyHIKaTUBHOT (PyHKLIT (haxoBOT MOBH.

KiiouoBi cj1oBa: npuKMEeTHHK, 3HAKOBa IPUPOJA, CEMAHTH-
YHUN Ta KOTHITMBHMH NOTEHLial, eMOTHBHHUH Jiana3oH, ¢axosa
MOBa, (h)axOBHI MOBHHH COILIiyM, KOMyHIKaTHBHA (YHKIIiS

Jlana I'anuna — cmapuwuti ukiaday kagheopu ino3eMHUX MO8
Byrosuncekozo Oepaicagnozo meouunoz2o yHisepcumeny, 6UKOHA-
seyb naanosoi HIP kagheopu, asmop MidicHapoOHux, imuusHaHux
ma HasuyanbHo-MemoOouuHux nyonikayiu. Kono naykosux inme-

“Dyakov A. Osnovy terminotvorennya: semantychni ta sotsiolingvistychni aspekty [Fundamentals of the term formation], Kiyv: Vyd.

Dim “KM Academia”, 2000, 218 p. [in Russian].

3 Duden: das Fremdworterbuch, hrsg. V. Wiss, Rat d. Dudenred.; bearb.. v. U. Kraif [u. a.], Aufl., neu bearb. Und erweit, Mannheim;

Leipzig ; [u. a.], 2005, 1104 p. [in German].

“Duden: Worterbuch medizinischer Fachbegriffe, hrsg. V. Wiss Rat d. Dudenred; bearb. v. M. Bauer [u.a.], 8 Aufl., uberarb. Und erganzt,

Mannheim; Leipzig [u.a.]: Duden, 2007, 862 p. [in German].
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BUX [HMEpeci8: GIACHI HA36U Y MeOUYHIl MepMIHON02Il, 2any3esi
mepminocucmemu. A6mop YomupboX HAGUANbHUX NOCIOHUKIE, 77
HAyKo8UX nyoniKayi.
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